
Amid & Oussama
Commencé par hasard 
« Je voudrais tout d'abord souhaiter à Bruxelles 
Accueil bon anniversaire, prospérité et une bonne 
continuation, » dit Amid, interprète pour Bruxelles 
Accueil depuis 2003.  Amid vient de la Syrie : « En
fait j'ai connu Bruxelles Accueil par un ami prêtre 
qui m'a téléphoné un jour en me disant qu’ils 
avaient besoin d'interprètes. Il demandait si j’avais
du temps pour les aider. Naturellement j’ai 
accepté de le faire. » 

Commencé par hasard bis 
Oussama aussi, tout comme son ami Amid, a 
commencé par hasard : « Un jour Amid devait 
aller à Bruxelles Accueil pour traduire des 
documents. Il m’a demandé si je voulais 
l'accompagner, et à la fin de la traduction Vanessa
m’a demandé si je voulais être interprète et j’ai dit 
oui. »

Des personnes magnifiques
Les deux amis partagent la même idée si on leur 
demande de décrire la personnalité du personnel 
de Bruxelles Accueil : « Les personnes travaillant 
à Bruxelles Accueil sont toutes magnifiques, 
accueillantes, solidaires et compréhensives vis-à-
vis des autres. Ils sont toujours à l'écoute pour 
pouvoir mieux aider les autres. » 

Le partage mutuel
Amid : « Je suis devenu interprète car j'ai du 
temps libre et j'aime bien aider les autres quand je
peux. Quant au partage, c'est une bonne chose, 
parce que si on a un certain savoir, une 
connaissance ou culture, et même un savoir 
scientifique, si on ne le partage pas ça reste 
stérile et inutile. »
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